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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par sieviešu un vīriešu līdztiesību Eiropas Savienībā — 2011. gads
(2011/2244(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību (LES) 2. pantu un 3. panta 3. punktu un 
Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 8. pantu,

– ņemot vērā Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 23. pantu,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas 1979. gada 18. decembra Konvenciju par 
jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu (CEDAW),

– ņemot vērā Pekinas deklarāciju un rīcības platformu, ko 1995. gada 15. septembrī 
pieņēma Ceturtajā Pasaules sieviešu konferencē, un vēlākos noslēguma dokumentus, ko 
pieņēma ANO „Pekina+5” (2000. gads), „Pekina+10” (2005. gads) un „Pekina+15” 
(2010. gads) īpašajās sanāksmēs,

– ņemot vērā Eiropas Dzimumu līdztiesības paktu (2011.–2020. gads), ko 2011. gada martā
pieņēmusi Eiropadome1,

– ņemot vērā Komisijas 2010. gada 5. marta paziņojumu „Stingrāka apņemšanās veicināt 
vīriešu un sieviešu līdztiesību. Sieviešu harta” (COM(2010)0078),

– ņemot vērā Komisijas 2011. gada 11. februāra paziņojumu „Ziņojums par progresu vīriešu 
un sieviešu līdztiesības jomā 2010. gadā” (SEC(2010)0193),

– ņemot vērā Komisijas 2010. gada 21. septembra paziņojumu „Sieviešu un vīriešu 
līdztiesības stratēģija 2010.–2015.” (COM(2010)0491),

– ņemot vērā ES tiesību aktu kopumu cietušajiem, kas ietver Komisijas 2011. gada 
18. maija paziņojumus „Cietušo tiesību stiprināšana Eiropas Savienībā”(COM 
(2011)274), „Priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai, ar ko nosaka 
noziegumos cietušo tiesību, atbalsta un aizsardzības minimuma standartus” 
(COM(2011)0275) un „Priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par 
aizsardzības pasākumu savstarpēju atzīšanu civillietās” (COM(2011)0276),

– ņemot vērā Komisijas paziņojumu „ES 2020: Eiropas stratēģija gudrai, ilgtspējīgai un 
integrējošai izaugsmei” (COM(2010)2020),

– ņemot vērā Komisijas 2008. gada 3. oktobra ziņojumu „Barselonas mērķu īstenošana 
attiecībā uz pirmsskolas vecuma bērnu aprūpes pakalpojumiem” (COM(2008)0638),

– ņemot vērā tā 2010. gada 1. februāra rezolūciju par sieviešu un vīriešu līdztiesību Eiropas 
Savienībā 2009. gadā2 un 2011. gada 8. februāra rezolūciju par sieviešu un vīriešu 

                                               
1 Padomes 2011. gada 7. marta secinājumu pielikums.
2 P7_TA(2010)0021.
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līdztiesību Eiropas Savienībā 2010. gadā1,

– ņemot vērā tā 2011. gada 9. jūnija rezolūciju par sievietēm un uzņēmējdarbības augstākā 
līmeņa vadību2,

– ņemot vērā tā 2011. gada 18. marta rezolūciju par prioritātēm un pamatnostādņu izklāstu 
jaunai ES politikai vardarbības pret sievietēm apkarošanai3,

– ņemot vērā tā 2011. gada 8. marta rezolūciju par sieviešu nabadzības izpausmēm Eiropas 
Savienībā4,

– ņemot vērā Reglamenta 48. pantu,

– ņemot vērā Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komitejas ziņojumu (A7-0000/2011),

A. tā kā vīriešu un sieviešu līdztiesība ir Eiropas Savienības pamatprincips, kas ietverts 
Līgumā par Eiropas Savienību, un tā kā Savienība ir izvirzījusi īpašu uzdevumu visos tās 
pasākumos akcentēt dzimumu līdztiesību;

B. tā kā ekonomikas krīzes laikā sieviešu pozīcijas stiprināšana darba tirgū un ekonomiskā 
neatkarība ir ne tikai morāla prasība, bet arī ekonomiska nepieciešamība;

C. tā kā sākotnēji ekonomikas krīze skāra galvenokārt vīriešu nodarbinātību, bet ir 
paredzams, ka valsts izdevumu samazināšanai būs nesamērīga ietekme uz sieviešu 
nodarbinātību, jo daudz vairāk sieviešu nekā vīriešu ir nodarbināti valsts sektorā;

D. tā kā budžeta samazināšana sociālajiem pakalpojumiem, piemēram, bērnu aprūpei, turpina 
traucēt sieviešu dalībai darba tirgū;

E. tā kā banku krīze ļoti ierobežo piekļuvi kapitālam un tā ir problēma, kas visticamāk 
nesamērīgi skars sievietes uzņēmējas, jo sievietes arvien vairāk strādā kā pašnodarbinātās, 
lai labāk apvienotu darbu un ģimenes dzīvi;

F. tā kā progress dzimumu līdztiesības, jo īpaši ekonomiskās vienlīdzības, sasniegšanā ir 
bijis neizturami lēns; tā kā politiskiem vadītājiem jādara vairāk par tā atzīšanu vārdos, 
padarot to par prioritāti savās ekonomiskajās stratēģijās;

G. tā kā vidēji trīs no desmit mājsaimniecībām Eiropas Savienībā ir vienas personas 
mājsaimniecības5, lielākajā daļā no tām sievietes dzīvo vienas, un šī procentuālā daļa 
pieaug; tā kā šīs mājsaimniecības ir neaizsargātākas un ar lielāku nabadzības risku, jo 
īpaši laikā, kad ekonomika ir grūtībās; tā kā pret vienas personas mājsaimniecībām 
dalībvalstīs izturas nelabvēlīgi gan pēc absolūtiem, gan relatīviem rādītājiem attiecībā uz 

                                               
1 P7_TA(2011)0085.
2 P7_TA(2011)0330.
3 P7_TA(2011)0127.
4  P7_TA(2010)0086.
5 Eurostat tautas skaitīšana un Schulz E. (2007) „Mājsaimniecību modeļi”, pētnieciskā piezīme sagatavota 
Eiropas Komisijas Sociālās situācijas observatorijas demogrāfijas tīklam, Vācijas Ekonomiskās izpētes institūts, 
(DIW) Berlīne, Vācija.
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nodokļiem, sociālo nodrošinājumu, dzīvojamo platību, veselības aprūpi, apdrošināšanu un 
pensijām; tā kā valsts politikā nevajadzētu diskriminēt cilvēkus, kas brīvprātīgi vai spiesti 
dzīvo vieni;

Vienlīdzīga ekonomiskā neatkarība

1. aicina dalībvalstis nodrošināt, lai to laulību un šķiršanās tiesību akti tieši vai netieši 
neietvertu finansiālu „slazdu” dzīvesbiedriem, jo īpaši sievietēm, un nodrošināt, lai jauni 
pāri pilnīgi apzinātos un būtu informēti par laulības un šķiršanās juridiskajām un 
finansiālajām sekām;

2. aicina Komisiju un dalībvalstis sīki izstrādāt priekšlikumus abpusējai civillaulību un 
viendzimuma ģimeņu atzīšanai visā Eiropā starp tām valstīm, kurās šie tiesību akti jau ir 
spēkā, lai nodrošinātu vienlīdzīgu attieksmi attiecībā uz darbu, nodokļiem un sociālo 
nodrošinājumu, aizsargājot ģimeņu un bērnu ienākumus;

Vienlīdzīgs atalgojums par vienādu un vienlīdzīgu darbu

3. ņem vērā, ka, lai gan iepriekšējos gadus ir bijušas neskaitāmas kampaņas, mērķi un 
pasākumi, atalgojuma starpība atbilstoši dzimumam joprojām ir nemainīgi liela, sievietes 
ES vidēji pelna par 17,5 % mazāk nekā vīrieši, un pēdējos gados ir bijis tikai niecīgs 
atalgojuma starpības samazinājums atbilstoši dzimumam; 

4. uztraucoties par to, ka ekonomikas krīze un budžeta samazinājumi saasinās šo problēmu, 
jo tiks nesamērīgi ietekmētas sievietes, aicina dalībvalstu valdības un sociālos partnerus 
izstrādāt rīcības plānu un konkrētus, ambiciozus mērķus; 

Vienlīdzība lēmumu pieņemšanā

5. uzskata, ka pēc iespējas plašāka Eiropas sieviešu talantu izmantošana darbaspēkā ir laba 
ne tikai uzņēmējdarbībai, bet arī sniedz ieguldījumu ekonomikā un sabiedrībā kopumā: 
sievietes veido 60 % no universitāšu beidzējiem, taču turpina būt nepietiekami pārstāvētas 
ekonomisku lēmumu pieņemšanas amatos; 

6. atgādina, ka Eiropas Savienībā vidēji tikai 12 % lielo uzskaitīto uzņēmumu vadītāju ir 
sievietes un tikai 3 % ir priekšsēdētājas sievietes1; 

7. aicina Komisiju pēc iespējas drīzāk piedāvāt visaptverošus pašreizējos datus par sieviešu 
pārstāvēto daļu visu veidu uzņēmumos ES un par obligātiem un neobligātiem 
pasākumiem, kas veikti uzņēmējdarbības sektorā, kā arī tiem, kurus dalībvalstis nesen 
pieņēmušas ar mērķi palielināt šādu pārstāvēto daļu; pēc šā uzdevuma, ja uzņēmumu un 
dalībvalstu veiktie pasākumi ir bijuši nepiemēroti, sniegt priekšlikumus tiesību aktiem, 
ietverot kvotas, līdz 2012. gadam, lai palielinātu sieviešu pārstāvēto daļu korporatīvos 
vadības uzņēmumos no 30 % 2015. gadā līdz 40 % 2020. gadā, vienlaikus ņemot vērā 
dalībvalstu pienākumus un to ekonomiskās, strukturālās (t. i., saistībā ar uzņēmuma 
izmēru), juridiskās un reģionālās īpatnības;

                                               
1 Šie skaitļi starp valstīm ir atšķirīgi: no 25 % vadītājām sievietēm Zviedrijā un Somijā līdz 2 % Maltā.
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8. norāda uz veiksmīgajiem Norvēģijas, Spānijas, Vācijas, Itālijas un Francijas piemēriem; 

9. norāda, ka vēlēšanu kvotām ir pozitīva ietekme uz sieviešu pārstāvēto daļu;

Cieņa, integritāte un ar dzimumu saistītas vardarbības izbeigšana

10. aicina Komisiju ietvert homofobijas un transfobijas vardarbību un uzmākšanos tās 
programmās cīņai ar dzimumnoziedzību;

11. norāda, ka katru gadu visā ES vardarbība mājās izraisa daudz nāves upuru, tādēļ tas 
jārisina kā sabiedrības drošības jautājums, nevis kā privāts ģimenes jautājums;

12. šajā saistībā atzīmē ES tiesību aktu kopumu cietušajiem; aicina dalībvalstis rīkoties 
konkrēti pret goda aizskaršanu, sieviešu dzimumorgānu kropļošanu un citām vardarbības 
formām, kā arī atsevišķu tiesību aizskaršanu, kuras iegansts ir kultūra vai reliģija;

13. norāda, ka ekonomiskā, sociālā un seksuālā autonomija ir svarīgi priekšnosacījumi ar 
dzimumu saistītas vardarbības mazināšanai;

14. atkārto savu nostāju par seksuālās un reproduktīvās veselības tiesībām, kā norādīts tās 
2010. gada 1. februāra un 2011. gada 8. februāra rezolūcijās par sieviešu un vīriešu 
līdztiesību Eiropas Savienībā 2009. un 2010. gadā; šajā saistībā pauž bažas par nesenajiem 
aizliegumiem piekļūt seksuālās un reproduktīvās veselības pakalpojumiem, jo īpaši 
drošiem un atļautiem abortiem, dažās dalībvalstīs;

15. pauž bažas par pieaugošo HIV/AIDS un citu seksuāli transmisīvo slimību sastopamību, jo 
īpaši sieviešu vidū; mudina Komisiju savās apkarošanas stratēģijās nepārprotami ietvert 
seksuālo izglītošanu un piekļuvi prezervatīviem;

Dzimumu līdztiesība ārpus Savienības

16. aicina ES ārējās politikās prioritāro jomu piešķirt sieviešu cilvēktiesībām;

17. lai gan atzinīgi vērtē Vidusjūras dienvidu valstu virzību pretim lielākai demokrātijai un 
brīvībai, uztraucas, ka sieviešu tiesības var pavājināties pēc arābu valstu atmodas; aicina 
ieviest konkrētus atbalsta pasākumus dzimumu līdztiesībai;

18. atzīmē, ka šogad pasaules iedzīvotāju skaits sasniedz 7 miljardus; pauž savu pārliecību, ka 
ģimenes plānošanai jābūt politiskās programmas augšgalā;

19. pauž savas bažas par Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanas lēno progresu, jo īpaši 
attiecībā uz TAM5 — uzlabot mātes veselības aprūpi, un par situāciju, ka ļoti kavējas 
progresa — par trim ceturtdaļām samazināt māšu mirstības rādītāju — sasniegšana un ka 
mērķis panākt vispārēju piekļuvi reproduktīvās veselības aprūpei līdz 2015. gadam 
joprojām nebūt nav tuvu izpildei; norāda, ka katru dienu aptuveni 1000 sieviešu joprojām 
mirst no pilnīgi novēršamām ar grūtniecību vai dzemdībām saistītām komplikācijām; 

20. mudina politiskos un reliģiskos līderus publiski aizstāvēt TAM5 un atbalstīt modernus 
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seksuālās un reproduktīvās veselības aprūpes pakalpojumus;

21. aicina dalībvalstis stiprināt savu politisko un finansiālo atbalstu TAM un palielināt 
centienus sasniegt TAM5 neatkarīgi no ekonomikas lejupslīdes periodiem;

Pārvaldība

22. aicina jauno Padomi novēst šķēršļus Padomes Direktīvai par vienlīdzīgas attieksmes 
principa īstenošanu neatkarīgi no reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, vecuma vai 
dzimumorientācijas un ieviest to Dānijas prezidentūras laikā;

23. nožēlo dalībvalstu panākumu trūkumu saistībā ar plāniem modernizēt esošos tiesību aktus 
par bērna kopšanas atvaļinājumu un aicina ES turpmākajai Dānijas prezidentūrai ieviest 
līdzsvarotu kompromisu ar mērķi to pieņemt 2012. gada pirmajā pusē, lai risinātu Eiropas 
ģimeņu un Eiropas ekonomikas vajadzības;

24. aicina Komisiju sniegt visaptverošu paziņojumu par vienas personas mājsaimniecību 
situāciju ES, sniedzot politikas priekšlikumus, lai panāktu godīgu attieksmi tādās jomās kā 
nodokļi, sociālais nodrošinājums, dzīvojamā platība, veselības aprūpe, apdrošināšana un 
pensija, pamatojoties uz politikas neitralitātes principu attiecībā uz mājsaimniecības 
uzbūvi;

25. atkārtoti uzsver savu aicinājumu Komisijai sagatavot vienlīdzības plānu LGBTI (lesbietes, 
geji, biseksuāļi, transeksuāļi un interseksuāļi) personām līdzīgi dzimumu vienlīdzības 
plānam; 

26. pauž nopietnas bažas par ziņojumiem plašsaziņas līdzekļos saistībā ar to, ka pret cilvēku 
tirdzniecības upuriem izturas kā pret noziedzniekiem, nevis sniedz tiem atbalstu, aicina 
Komisiju izskatīt izturēšanos pret cilvēku tirdzniecības upuriem dalībvalstīs;

27. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei un Komisijai.
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PASKAIDROJUMS

Eiropas Savienība ir bijusi svarīga dalībniece cīņā par dzimumu līdztiesības 
nediskriminēšanu. Tomēr par spīti labākajiem centieniem dzimumu līdztiesība ES nebūt nav 
sasniegta. Tiesību akti var būt ir mainīti, bet tradicionālās dzimumu lomas, dzimumu 
stereotipi un tabu paliek svarīgs šķērslis būtiskām pārmaiņām.

Vienlīdzīga ekonomiskā neatkarība un līdztiesība lēmumu pieņemšanā

Vīriešu un sieviešu ekonomiskā neatkarība ir svarīgs faktors dzimumu līdztiesībā. Pašreizējā 
ekonomikas krīze rada risku, ka situācija var atkal kļūt tāda, kāda tā bija pirms daudziem 
gadiem, jo tā var vairāk skart sievietes nekā vīriešus. Tādēļ priekšplānā jāpatur centieni 
uzlabot dalību darba tirgū un piekļuvi varas amatiem, piemēram, uzņēmumu valdēs.

Dzimumu līdztiesība ārpus Savienības

Atšķirība starp sieviešu un vīriešu pozīciju un statusu dažās valstīs ārpus Eiropas bieži ir 
dramatiska. Sievietēm ir mazāk tiesību vai vispār nav nekādu tiesību. ES un tās dalībvalstīm 
jādara daudz vairāk, lai uzlabotu šo sieviešu situāciju, vispirms jau viņu veselību. Ir 
nepieciešami ne tikai pietiekami līdzekļi, bet arī radikālas pārmaiņas mentalitātē un tradīcijās.

Eiropas Savienība un tās dalībvalstis ir izstrādājušas plašu politiku klāstu, lai atbalstītu 
ģimenes ar bērniem, piemēram, ģimeņu aliansi. Ģimenes izveide ir pamattiesības, un 
politikām jānodrošina, lai cilvēki to varētu darīt labos apstākļos. Taču īpašas uzmanības 
pievēršana ģimenēm ar bērniem neataino mainīgo demogrāfisko stāvokli. Pašlaik trīs no 
desmit mājsaimniecībām ir vienas ģimenes mājsaimniecības. Bieži tās ir neizdevīgā stāvoklī 
gan pēc absolūtiem, gan relatīviem rādītājiem. Šai neatbilstībai ir jāpievēršas atkārtoti.


